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OHOMACTHKOH «I'APPI IIOTTEPA»
JKOAH POJITHI - LIJISIXW MEPEJAYI

Pegpepam. YV cmammi oxpecieno cneyugiky
onomacmukouny pomany Howcoan Poniur «I'appi
Ilommepy ma pozensanymo ocobnusocmi nepedaui
61ACHUX HA36, 36AJICANOYU HA IX MAIYHY CYMb,
3acobamu yKpaiHcvbKoi nimepamypHoOi Mo8u.
Ocobnusocmi nepedaui anenromo8Hux ouimis Jlic.
Poninr y nepexiadayvkiti npakmuyi B. Mopo3zosa
pozensioaiomucs uepes npusmy meopii C. bapauvuaka
npo cemMaHmuyHi OOMIHAHMU.

Knrwuoei croea: oenomam, excnonenm oHIMHO20
3HAYEHHS, OHIM, CEMAHMUYHA OOMIHAHMA.

«Tappi [ottep» xoan PoniHr ckoinuxHyB CBIiTO-
BY KYJBTYpHY CIUIBHOTY: BiH MOSIBUBCSI PAalTOBO Ta
OmuckaBUYHO 3/100yB o001 apMito MpuXmIEHUKIB. He
BIAIOYMCH 0 JITepaTypHO-TUCKYPCUBHOTO aHAMTI3Y,
3a3HaYMMO, III0 MAEMO CIPABY 3 JIITEPATYPHUM TEK-
CTOM BHCOKO JAEMIypridHOTO THITY, B IKOMY aBTOpKa
BUTBOPHJIA CBiii MariyHWM, OPUTIHAIBHUH CBIT. A
JKOJICH CBIT, HaBiTh (DIKTUBHHUI, HE MOXKE OOIMTHCH
0e3 cBoro onomactukony. ¥ «['appi [loTTepi» Bin
ny*e po30ynoBaHuii Ta KorepeHTHHH. | konu cripaBa
JOXOAMTH JI0 TIEPEKIIAAY, TO BUSBIISIETHCS BCSI KOMII-
JIEKCHICTh, OPHUTiHANBHICTD, OUyJHEHHS Ta ACHK-
TUYHICTH BIACHUX Ha3B.

VY «lappi IloTTepi » 300paxkeHo CBIT Marii, CBIT
YJapiBHUKIB, 0COOIHMBO JETATHLHO OITUCAHO KUTTS YaK-
JYHCBHKO{ IITKOJIH [ 0TBOPTC 31 BCiMa JeTalIsIMA HaBYaH-
HS Ta CTYZICHTCHKOT0 XUTTS. [Ipn TBOpeHHI cBOro Ma-
TIYHOTO CBITY, pa30M 31 BIACHUMH Ha3BaMH, aBTOPKa
B/IA€THCS JIO (POPMATICTHYHOTO MPUHOMY OYYTHEH-
HS, KU niependavae 3aMacKOBYBaHHS IOJIEHHOT
peasbHOCTI pi3HUMH XyJOKHIMH 3acobami [9, c. 54].
Le 060B’s13k0BO TpebOa BpaxoByBaTH IPH Nepeaadi Ta-
KHX OHIMIB 3ac00amMH yKpaiHCHKOT MOBH.

B ocHOBY ouynHEHHS CUCTEMHU BJIIACHHX Ha3B
nepconaxiB «['appi [lorrepa» Oymno mokmnangeHo ii
HENPUPOJHO-MAariyHy reTeporeHHICTh: OKpiM aH-
DIACBKUX, TYT IAPOKO MPEJICTABICHO OHIMH, 0
MOCTaJIM Ha IPYHTI TPelbKoi, JTaTUHCHKOI, ppaH-
IIy3bKO1, apaMeiCchKOT Ta IHIITUX MOB, a TAKOX CaH-
ckputy. Hanpuknan,

a) aHIIOTeHHi BiacHi iMmeHa [ appi (anmi. Harry) ,
Pou (arrn. Ron), Apmyp (anrn. Artur), I1ig3 (Big aHTi.
peeve “nparysatw’’[8]) Ta iH.; npizBuma Pedr (Bix
anr. Riddle “3aragka” [8]), Ckimep (Bim anr. skeeter
“xomap” [16]) Ta iH.; BmacHa Ha3Ba Byiwi /Ipigim
Opaiis (Biz aHMIIL. privet “xuBorutit’[8]) TomIo;

0) OHIMH TPETBKOTO MOXOMKEHHS: AbpakcaH (B
rp. Abpaxcyc — nerrounii kinb [ 18]), Aracmop (rperb-
kuii 6or nomctu [18]), Anapreo (3aknsATTS, 1O
3BUIBHSE TIOAMX, B Tp. “nuxaii”[18]);

B) OHIMHM JIATUHCHKOTO MOXOKEHHS: AKkyio — 3a-
KJIMHAHHS, 10 BUKJIMKAE MpeaMeTH (BiX JIaT. accio
“Buknukan”’[18]), Azb6yc (Bim mnart. albus
“oimmit’[18]), Kpyyiamyc (Big mar. cruccio “Topry-
py10”’[18]), paxo (Bim mar. draco “mpaxon’[18]),
Jlyyiyc (Bix nat. Lucifer “Jlronunep”[18]), Jlronun
(Bim mat. lupus “BoBk”’[18]), Manghoii (Bim mat. mal
foi “manoBip”[18]);

T') OHIMHU (PaHITY3BKOTO TTOXOKESHHS: hobamon
(Bim ¢p. Beauxbatons “rapui manouxu’’[18]), @rep
Henaxyp (¢p. fleur delacour “aBipcrka kBiTKa’[18]);

I') OHIMHU KEJIBTCHKOTO MOXOLKeHHS: Kopmax (Bix
ipn. Cormac “Toi, XTO I3AuTh Ha KomicHUI’[18]),
Poswepma (Bin ipn. Rosmerta — 6oruns Boruio[ 18].);

1) OHIMH, IO TIOXO/ATh 3 IHIUX MOB: [lapeami
(Bim canckp. [MapBari — naBHBOIHJIMChKA OOTH-
H:[18]), Yo (kuraiiceke iM’s1), A6ada Kedaspa (Bin
apamMenCchKOTO aBaaa keaaspa “moo me Oyio 3HuIIIe-
He’[18]) Ta iH.

81



A0Y0g OVOpOGTIKY)

IppeanbHOi MariyHOCTI TaKii MaHTEPUTOPiATBHIN
Ta MaHXPOHIYHIM CUCTEeMI BIIaCHUX iMeH pomany J[xo-
aH PosiHT 10Aat0Th TaKoXK aBTOPCHKi OHIMIITHI HEOMO-
Ti3MH, B OCHOBI SKHX JIEXHUTH YU TO TPa CIIIB, 9X TIPO-
CTO BUTa/IaHi MMChbMEHHUIIEIO yTBopeHHS. [1op.: Kpiuep
(arm. Kreacher), o € omodorom mo Creature — “cTBO-
piaas”, Anea Hokmypw (anrn. Knockturn alley) — Oyk-
BaJIbHO “‘cTyKomap” Ta 3a0mHo oMoor 1o Nocturnally
“rax, sk yHoui”[8]).

Cama aBTOpKa Ha CBOEMY CaiTi nuiue: “S 3agxan
3anam’sITOBYIO iMeHa [...] uuTaro TeneOHHI KHUTH,
KHUTY IMEH JUTS JIITeH, KHATY MPO CBSITUX, 37IOYMHIB 1
Oepy 3BiATH iMeHa| . .. ] S Takox BUAyMYtO iMeHa, Hali-
nonyssipHie 3 Hux — Keigna.”[17].

I'ereporeHicTh sIK iIMaHEHTHA O3HAKAa OHOMACTHKO-
Hy «["appi [loTTepa) cTaBUTH HEJNETKE 3aBIaHHS ITePE]]
riepekanadeM. Bee 3amexuts Big cTparerii. Ha Hanry
JTYMKY, HAHONITHUMAJTLHIIITY CTPATETIo IIepeaadi OHOMa-
ctukony «I appi [lorrepay 3acobamu yKkpaiHCHKOi MOBH
MOXKHa BI/I6y11yBaTI/I Ha teopii C.bapaHpuaka mpo ce-
MaHTUYHi ToMiHaHTH [7]. BoHa cToCyeThes moesii, aje
if TOPEYHO 3aCTOCYBATH 1 JI0 BIACHHX Ha3B.

C.bapaHB4aK, sIK BiJJOMO, BBAXKAE, 1110 TepeKIaaTh
BCE (POPMATICTUYHO 1 KOHIPYCHTHO € CEPHOBHOIO T10-
MHJIKOO, 60 KIIFOYeM [0 PO3YMIHHSI 3MICTy BHCTYTIAc
CEeMaHTHUYHA JIOMIHAHTA, ska OyBa€e Pi3HOI0 y KOXKHIN
curyartii. Lle Mmoxke OyTu (hoHeTHYHA (ACOHAHCH, aJTiTe-
pattii), rpamariyHa (crienugivHi KOHCTPYKIIIT), JTeKCHY-
Ha, IMCKYPCUBHA 0COOJIMBICTH TOIIO [7, ¢. 21]. Skio
PO3IIISTHYTH BJIacHI HAa3BH, TO BOHU TaKOXK MAIOTh CBOT
ceMauTHuHi fomiHanTH. KoXKHa BiIacHa Ha3Ba, 3aJ1€K-
HO BiJl SHIIMKJIONIEANIHOI XapaKTEPUCTUKH 1l JeHOTa-
Ta, CTABUTH OHI €JIEMEHTU BHIIE 3a iHmI. Ile Moxke
cTocyBarucs (POHETUIHOI CTPYKTYPH, ETUMOJIOT 11, KyJIb-
TYpPHO-IUCKYPCUBHUX 3B’s3KiB 1 T.11. Hampuxuman, y
mpizButa “lloTTep” ceMaHTHIHOO TOMiHAHTOO Oyrie
AHIIO-CAaKCOHCHKeE IMOXomkeHHs1. Le mpizBuitie mysxe mo-
nysipHe Y AHDIiI. SIKimo Mu nepenamo Horo B ykpai-
HCbKOMY Tiepekiafi sk “ToHuap”, To BTparumo J1omi-
HauTy. He BumagkoBo Aumked [lookoBChKHH,
MONBCHKUIM nepekianad “Ilorrepa” , cipaBemInBoO 3a3-
Hayas, II0 HAWTSDKYE MepeiaBaTy BIACHI Ha3BH, SIKi
HECYTb sIKeCh 3Ha4YCHHS [19]

3a teopiero C.bapanpuaka s IEBHUX aHIJIOTCH-
HUX Ha3B MOXXKHA MiJOMpaTH eKBIBaJIEHTH Y MOBI-pe-
LUTI€HTI, He 3a0yBarOYH PO BiOOPaYKEHHS KYJIBTYP-
HO-TIMCKYPCUBHUX 0COOIMBOCTEl MOBH-Ikepena. Ha-
TIPUKJIAIT, Ha3BYy TA3€TH, STKa MA€E TPSIMI ICHKTHYHI 3B’ 513~
K¥, MOYKHA ofioMartHATH — The Daily Prophet Ha «111o-
JeHHuii Binryny. HeaHrmoreHHi oHiMH, a TakoX HEO-
JIOTi3MU CJIiJ] POCTO TPAHCIITEPYyBaTH, OCKUIBKY IXHi
MOXITHBI JICHOTAaTUBHE HABAHTAXKCHHS HIYOTO HE TOBO-
PATB JUIS aHDTIACEKUX YUTAYiB, a TOMY 1 B YKPaiHCHKO-
My Hepekiazi iX QyHKLis Ma€ OOMEKXUTUCS 3BUYAii-
HOIO HOMIHaIi€0- i epeHIiaiero-iaeHTudikaliero, a
CEMaHTUYHOIO JOMIHAHTOIO € e()eKT TAEMHUYOCTI Ma-
TI9HOi MOBH.

BikTop Mop030B, aBTOp YKPaiHCHKOTO TIEPEKIIAITy
«I"appi [lorrepay, ay’e TOHKO BIIOBHB CEMaHTHYHI
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JIoMiHaHTH OHIMIB J[»koaH Pominr i, 1e MOXIIMBO, I1e-
penas ix 3acobamu MOBHU-perumienTa. [lepexinanay
MiHIMaJILHO OJTOMAIITHUB BJIaCHI Ha3BH, B KX CEMaH-
THUYHOIO IOMIHAHTOIO OyIia KYJIBTYPa, 3 SIKO1 IIOXOAUTH
MOBa-JDKepesio, a00 eeKT MariuHoro ouynHeHHs. Taki
oniMu B.Mopo30oB TpaHcIiTepye 3 ypaxyBaHHIM (o-
HOMOP(EMHOI Crieru(iKu yKpaiHCbKoi MOBH. JIeik-
TUYHI Ha3BH, B SKHX CEMAaHTUYHOIO JIOMIHAHTOFO OYITH
SHIMKJIOTIC/INYHI XapaKTePUCTHKHU JICHOTaTiB abo rpa
CIIIB , SIK TIPABUIIO, KAJTBKYBAJIHCSL.

Tak, 10 4ncia OHIMIB, OJJOMAIIIHEHHS SIKMX B YK-
paiHcekoMy Tiepekiiai pomany xxoan Pominr «[appi
[otTep» 3BeNoCs 10 KOMOIHAIT TIPHUIHOMIB TPAHCIIITE-
paii, TpaHCKPHUIILIIT Ui PAKTHYHOI TPAHCKPHITIT MH
3apaxoBy€EMO:

- OCHOBHI JIeHOMApKU TBOPY — TOTIOHIMU [Ipigim
patis (tiop.: Privet Drive), [ oreopmc (aarn. Hogwarts),
Toremio (anrn.Hogsmead), ares /fiaron (anrn. Diagon
alley), anes Hoxmepn (anmi. Knockturn Alley);

- OHIMH, TIOB’ s13aHi 3 IITKOJIOFO YaKJTyHCTBA, Ta BIACH]
Ha3BU T'ypPTOXKUTKIB Towmo. Hanpuknan: Ipuginoop
(mop. anr. Griffindor), lagernagh (anrn. Hufflepuff),
Petigenxnog (anrn. Ravenclaw), Cruzepun (anra.
Slytherin);

- OlBIIICTH aHTPOMOHIMIB: [appi (TOp. aHIIL.
Harry), I'epuiona (anrn.Hermione), Por (anri. Ron),
Hesin ( anmn. Neville), Bizri (anrm. Veasley), [lommep
(arm. Potter), Cximep (anmn. Skeeter), Meaghoti (auTI.
Malfoy), [lerpio (amrn. Hagrid), Jambéroop
(arm.Dumbledore), Maxroneren (anrin. McGonaggle);

- BJIACHI Ha3BU 3aKJMTh . Aeada xedaspa (apam.
Avada kedavra), Ananneo (nar. Anapneo), Kpyyiamyc
(mar. Cruciatus), Imnepiyc (nar. Imperius) Ta iH.

OnomarniHeHHs 101 HU3KHU BiacHUX Ha3B J[oaH
Pominr BigOy0Cs 3aBAsSKY KaJbKyBaHHIO.

-lle 3Hauna yacTuHa XpeMaToHiMiB (Tasera [//o0eH-
Huti Biwgyn (nop. aum. The Daily Prophet ), 4akityHCBKi
Oapu Tpu mimau (aurn. Three Brooms), Kabansiua 2o-
nosa (aunt. Hog s Head), lipsiBuii ka3an (aHri. Leaky
Couldron), aBTo0yC Jluyapcoxuti asmobyc (aHri.
Knight bus), mitna Boenetnuckaexa (auri. Firebolt));

- Ha3BU MariuHux KHWKOK (Cmanoapmua kuuea
saxaunans (op. annt. The Standard book of Spells),
Iemopia maezii (aurn. A History of Magic), Maeiuna
meopis (aurn. Magical Theory), Tucaua maciynux mpag
i epubie (auri. One Thousand Magical Herbs and
Fungi), Yapisni 36ipi i de ix 3naumu (anrn. Fantastic
Beasts and Where to Find Them), banauxu 3 baboro-
Heoro (anmn. Break with a Banshee));

- Ha3BM MariuHux ictot (Bouosnuua Bepba
(anm. Whoomping Willow)), okpemi 30oHiMu (Kpueo-
nanux (arn. Crookshanks)) Ta iH.

B ykpaincekomy niepekinani B.Mopo3zos maiictep-
HO HABaHTAXYy€ MpONpiallbHUN JeKcukoH «[l appi
[TorTepay, 3Haxons14H, SIK MPAaBUIIO, HAMONTUMAJIbH-
1T MOBHUH €KCTIOHEHT ISl BUPAKEHHS KOHKPET-
HOTO OHIMIWHOTO 3HaueHHA. Hampukuaz, cepen Biac-
HUX Ha3B 3aKJIATh CEMaHTHYHOIO JIOMIHAHTOIO BHC-
TyTla€ HE3BUYHICTh 3BYYCHHS , TOMY OO CKa3aTu

Beneu JI.JI
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“3HUKHU” aBTOpKa BUOMpae apamelcbKy Qpasy
“Avada Kedavra”, a mepekiiajiad TijIbKi OOMEXKY€EThCSI
TpaHcIiTepalieo ii 3acodamMu yKpaiHChKOI KHpH-
i — “ABaja kefaBpa”. Komm % ceMaHTHIHORO J0-
MIHAHTOIO BUCTYTIA€ OHIMiIfHAa CEeMaHTHKa BIIacHO1 Ha-
3BH, TO aBTOP ILIyKa€ eKBiBaJeHTH. UyJOBUM NPHUKIIa-
JIOM TIOCIYKUTh BJlIacHA Ha3Ba NepcoHaxa Tom
Marvolo Riddle, mo € anarpamoro 10 pedeHHs ['m
Lord Voldemort “S1 nopn Bonnemopt”. TyT nepekia-
nad 3MiHuB Marvolo Riddle na Apeonoo Peon i o1-
puMaB Toii camuii pe3ynsrar: Tom Apeonod Peon =
10p0 Bondemopm. InmmM moka3oBUM MPHKIIAOM
MOXe€ CIyryBatu oHiM Erised Mirror, sikuii B.Mopo-
30B nepeaas sk /[3epxano Aypec. bo xonu npouyuTta-
TH aHDJIACHEKUI HeomoriaM  Erised cripaBa HaliBo,
TO OTPUMAEMO “Desire” — “Oaxxanus’. [Ipote aHar-
pama yKpaiHCBKOTO “OaxkaHHs” — “sHHaXA0” HE
BIZIITOBia€ BUMoraMm €B(OHii, TO nepexazat BHO-
paB Aypec, ToOTO “m3epKano ceprs’”.

Y pomani Harry Potter and Chamber of Secret €
Mepeik MariyHuX NiApy4YHHUKiB: Break with a
Bunshee, Holidays with hags, Travels with Trolls,
Voyages wzth Vampires, Wanderlngs with Warewolves
Ta iH., siki B.Mopo30B B ykpaiHCBKOMY mepeKiaai
nepe;[aB sk banauxu 3 Baboro-Azo010, Baxayii 3 6am-
nipamu, Ilepepsu 3 nepegepmuamu, CHIOAGHOK 3i
CHI206010 m0ouHoI0, Tpanezu 3 mpoaamu, Ynepmi
ynupi Ta iH. Bigpasy BHAHO, 110 aHTIIHCHKE
“banshee” — 11e ax HisiKk He haba-Hea, ane TyT nepe-
KJIaJa4 BAJIO mepenaB aitepanito (mop. Tpanesu 3
mponsamu i Travels with Trolls), 1o 6e3nepedHo € ce-
MaHTUYHOIO JIOMiHATOIO.

OpnHak Tpeba 3a3HAUYUTH, 110 OKPEMi HEaaamTo-
BaHi BIIaCHI Ha3BU B YKpaiHChKOMY Tepekiiazi B.Mo-
PO30Ba ryOnATh CBOE CEMaHTHYHE HaBaHTaxeHHsL. J[o
X yrcna 3apaxoByemo nipizuia Ckimep, 11ig3, LLlen-
natix, @aoxc ta iH. Ilop. Skeeter (Bin anrn skeeter
“komap”’[16]), Peeves(Bim aHri. peeve “mparyBa-

u”[8]), Shunpike (Bix anrn shunpike — “Toii, xTO
i3nuth Oe3 Oiera” [18]), Fudge (Bin anrn. fudge —
“maxinyBatu” [8]). TyT, Ha Hamy IyMKy, HEMae
MiCTaB KPUTHKYBAaTH IMepekanada 3a HeaJek-
BaTHICTb Iepe/Iadi BIIACHUX Ha3B 3aC00aMU yKPaTHCh-

JIITEPATYPA

koi MoBH. KoxeH nepexianay cam BUOYZIOBY€ CKJIal-
Hy TPOTIOPIIIIO KPUTEPIiiB TpaHCIiTepaIlii/KaaTbKyBaH-
Hs BracHUX Ha3B. CIpaBeUIMBICTD HAIIOTO TBEPA-
JKCHHS MPOLUTIOCTPYEMO Ha MPHUKIAIl POCIHCHKOTO
nepekiany «lappi [Torrepa» M. JIuTBuHOBOI, A€ I1€-
peKiIagavKa 103BomIa co0i KajabKyBaTy, HATPUKIIAI,
npizBuwa Longbottom ta Lockhart y [oneonync ta
Jloxonc, yepe3 1110 11i OHIMHU B pOCIHCBKOMY NIepeKaii
BTPaTHJIM HE JIMILE CBOIO IMTOMY BMOTHBOBaHOCTb,
a 3HAYHUH BHpaXaJlbHHUU TOTEHIIal. AIKe
Longbottom moB’s13aHe HE 3 aHIIIUCHKUM bottom
“3am”, a MOXOAWTH BiJ cTapoaHril. bottom “BHTpUM-

a”; Lockhart, sk HeOe3MiACTAaBHO BBAXKAIOTH OKPEMI
JOCHITHUKH, MOXE BIJHOCHUTHCH JO KOTHITHBHOIO
IICUXOJIOra, SIKUH 3aiiMaBCs TOCIIIKEHHSIM Imam’ ATl
(11e macye 7o croxery, 00 el MepCOHaX-IACHOTAT
BTpayae nam’ sth)[nop.:18].

Ha oxpemy yBary 3aciiyroByIOTb TakoX BJIacHi Ha-
38U JxoaH PoniHr, B IKHX CEMaHTUYHOIO JIOMiHaH-
TOIOIO € Tpa ciiB. Jlo Takux Hanexars Kreacher (oMo-
(hoH 110 anI. creature “crBopinns’’[8]), Knockturn alley
(omocon anmt. Nocturn-ally “rax, sik BHoui”’[8]) Ta iH.,
siki B.Mop0o30B B yKkpailHCBKOMY TIEpEKIIa/li IEPEIac sIK
Kpiuep ta Hokmepn, 00, 3Ba)kat0uu Ha IOMIHYBaHHSI B
YKpaIHCBKii MOBI (POHETHIHOTO IPUHIMITY opdorpadii,
TOJli BIITBOPHUTH TaKy Napy oHimiB-omodoHiB. [lepe-
KJ1as1a4 OyB TIPOCTO OE3CHITHIA.

Jocuth mikaBi mepexiIaganbKi pilleHHs mpoje-
MOHCTpPYBaB NOJbChbKUN nepeknanady A.IlonkoBch-
kwid. Hanpukian, Diagon alley epeknaneHo sk ulica
Pokqtna — “maxyTHa” 3 OMU3BKUM HATSKOM Ha CIIOBO
“przekatna”, To0TO “miaronanbHa”. Lle kpare BiTBO-
PEHHS CEMaHTUYHOI JOoMiHaHTH aHT. Diagon alley,
HIX YKp. anes [iaron.

Kynsrouii poman xoan Pominr «appi [Tortep»
€ HaJI3BUYANHO IIKAaBUM Ta CBOEPIIHKM 1 3 MOTIISIITY
aBTOPCBHKOTO iiMeHOTBOpeHHs. CBOEPIIHICTE OHOMa-
ctukony «I appi [lorTepa» He0OXiTHO BpaxoByBaTHH
Ipy TiepeAadi BiacHuX Ha3B Jxoan Pominr 3acoba-
MH yKpaiHcbkoi MoBH. [lepekiangu Mopo3oBa Buco-
konpodeciitHi, BOHU, 32 HE3HAYHUMHU BUHSATKAMH,
rapHO LTIOCTPYIOTH Teopiro C.bapanraaka mpo ceman-
THYHI JOMIHAHTH.
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Bbenen JI.O.
OHOMACTUKOH «I'APPU TIOTTEPA» JI'KOAH POJIMHI — ITYTU NIEPEJAYU

B crarbe onucana crienudrka oHoMacTukoHa pomana [[xoan Pommnr «appu [loTTep» 1 paccMOTpeHBI
0COOCHHOCTH Tepe/Iadyi COOCTBEHHBIX UMEH C YYETOM UX Marndeckoi cymHocTi. OCOOCHHHOCTH TiepeIadun
aHIOA3BIYHBIX OHUMOB JIk. PonuHT B mepeBomueckoii npaktuke B. Mopo3oBa paccMaTpuBaroTCs CKBO3b
npu3my Teopun C. bapandaka o cemanTndyeckux qoMuHaHTax (“Aoyog ovopootikn”, Ne 2, 2008, ¢.81-84).
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ONOMASTICON OF HARRY POTTER — THE WAYS OF TRANSMISSION

In this article we explore the proper names’ system peculiarities of the J. K. Rowling’s novels, Harry
Potter, mainly ways of transition into Ukrainian. We’ve taken into consideration the onyms’ magical nature.
The process of transition in Morozov’s translation into Ukrainian is explored following Baracczak’s theory
on semantic dominants(“Aoyog 6vopaotikn”, Ne 2, 2008, c¢.81-84).
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